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1. Úvod

Tato práce se snaží navrhnout jedno z témat k výuce mediální výchovy. Obsahem textu je teoretické zázemí, které má vyučujícímu dát základy vhodné k výkladu, zároveň navrhuje i aktivity, které je možné v hodině k tématu využít a vyzkoušet. Práce se zaměřuje na audiovizuální média, konkrétně na rozhlas a televizi. Text se věnuje postavení těchto médií v rámci mediálního systému a zároveň se snaží poukázat na specifika jednotlivých médií – rozhlasu a televize. Práce by měla být pro učitele podkladem pro výuku mediální výchovy, nabízí možnosti, jak při výkladu postupovat a jak prakticky vysvětlit studentům základní rozdíly mezi rozhlasem a televizí. Žáci si budou moci na základě nabízených aktivit prakticky vyzkoušet, jak specifika jednotlivých médií ovlivňují přístup ke komunikaci. 

2. Teorie

2.1 Postavení audiovizuálních médií v mediálním systému


Média, jak je dobře známo, působí na publikum, není dosud jasné jak a v jaké míře, avšak existence účinků je dokázaná. Média tak formují nejen způsoby komunikace, ale také publikum, které sdělení aktivně přijímá a interpretuje si jej. Tisk od svého vzniku ovlivňoval publikum, v 19. století se vytvořila čtenářská veřejnost, tisk podporoval individualitu, publikum mělo svou identitu. S nástupem masového tisku vzniklo publikum nazývané masa
, taková skupina lidí nemá společnou identitu, jedinci jsou izolovaní, komunikace je jednosměrná – směřuje od komunikačního centra k periferii. Je oslabená zpětná vazba. Právě taková komunikace je typická pro rozhlas a televizi, ty svou povahou masovost podporují. 


Audiovizuální média, jelikož využívají vysílání v kmitočtovém spektru, jež je kapacitně omezeno, musí být regulována. Zatímco tištěná média nejsou tak přísně omezována, (časopis může vydávat téměř každý), rozhlas a televize jsou média s licencí. To znamená, že nějaký orgán (společenská instituce) musí danému subjektu povolit vysílání a přidělit frekvenci, na níž bude vysílat. Stát tedy kontroluje, kdo a co se bude vysílat. Proto vznikají organizace, které se touto regulací zabývají. 
V Česku má na starost přidělování licencí a kmitočtu Rada pro rozhlasové a televizní vysílání a Český radiotelekomunikační úřad. Tyto dva úřady spravují audiovizuální mediální trh, dohlížejí na vysílání, přidělují licence. Ve společnosti totiž existuje představa, že tato média by měla sloužit nějakému vyššímu společenskému zájmu, měla by vyvíjet nějakou společensky přínosnou aktivitu. Tato teze se nazývá Teorií společenské odpovědnosti a byla definována teoretiky Siebertem, Schrammem a Petersonem v rámci práce Čtyři teorie tisku.
 

V souvislosti s rozhlasem a televizí mluvíme v dnešní době o médiích věřejné služby. Taková média mají závazek ke společnosti jako celku, společnost udává hranice, za něž při komunikaci rozhlas a televize nemají jít, vyžaduje nějaké společensky přínosné jednání – veřejnou službu. Ta je definována v zákoně o České televizi. (viz Příloha č. 1). V souvislosti s tiskem sice můžeme hovořit o médiu, které naplňuje představu společenské odpovědnosti, avšak společnost takové nároky nedefinuje jasně a přesně, jde jen o představy a očekávání, která by podle veřejného mínění mělo toto médium naplňovat. Tyto představy nejsou nijak v zákoně zakotveny. Naopak média audiovizuální mají přesně definováno, co je to společensky přínosné jednání. 

Na rozdíl od tištěných médií jsou audiovizuální média mnohem více konkrétní. Slova v tištěných médiích mohou být obecná a abstraktní, běžně se při takové komunikaci postupuje od obecného ke konkrétnímu. Používají se metafory, nadsázky a jiné literární prostředky. Slova jsou obecné pojmy, pod kterými si každý představuje něco jiného. 

U rozhlasu a televize je tomu naopak – zvuk a obraz jsou konkrétní, při komunikaci se tak postupuje od konkrétního k obecnému. Proto není možné používat abstrakci nebo metaforu. Divák (posluchač) by ji totiž nepochopil.

Hlavním rozdílem mezi tištěnými a audiovizuálními médii je také pomíjivost mluvené slova a obrazu, z čehož plyne rozdílnost v recepci (vnímání).  Zatímco k tištěnému sdělení se můžeme kdykoli vrátit a můžeme jej znovu a znovu konzumovat, v rozhlasovém a televizním vysílání tomu tak není. Posluchač nebo divák se (pokud pomineme možnost záznamu) nemůže vrátit k již odvysílanému sdělení. Je proto zcela závislý na tom, jak jasně a jednoznačně podavatel sděluje informace. To tedy předurčuje pracovní postupy lidí, kteří v rozhlase a televizi sdělení vytvářejí. 

Aktivita: Zkuste před začátkem teoretického výkladu položit žákům otázku, jaké jsou rozdíly mezi audiovizuálními médii a tištěnými médii. Rozpoutejte diskusi. Piště jejich myšlenky na tabuli, pak teprve začněte vykládat teorii. Na závěr zhodnoťte, na co přišli studenti sami, které rozdíly jsou tedy jasné a zřejmé na první pohled a které třeba naopak ne.

2.2 Specifika rozhlasu

Hlavní specifikum rozhlasu vyplývá z jeho akusticko-auditivního principu. Rozhlasové sdělení se k posluchači šíří výhradně zvukovou respektive sluchovou cestou. Vše, co přesahuje rovinu zvukovosti, je prostřednictvím rozhlasu nesdělitelné, z toho plynou také požadavky, které je třeba při práci v rozhlase zohlednit. 


Jak již bylo řečeno, poslouchání rozhlasového vysílání je zcela odlišné od čtení tisku. Rozhlas má výhodu, že se komunikace děje formou mluveného slova (jakousi rozmluvou s posluchačem). Takové vnímání je pro člověka přirozenější než čtení psaného slova. Při této interakci je možné přizpůsobovat rytmus a intonaci, čímž je možné sdělení emotivně zabarvit, zdůraznit nebo třeba zdramatizovat.  

Zvuk může být ale v některých případech nedešifrovatelný, v takové situaci je posluchač zcela odkázán na producenta sdělení, který by měl sdělení dodat kontext nebo pozadí, jež jej vysvětlí. Povaha rozhlasové komunikace je tedy převážně jednosměrná, děje se od komunikačního centra (rozhlasu) k izolovaným jedincům v publiku (posluchačům). Recipienti se zpravidla nemohou vrátit v čase a zopakovat si to, čemu nerozuměli.

Vnímání rozhlasu se zásadně liší i od přijímání televizního vysílání. Rozhlas klade vyšší nároky na myšlenkové procesy. Především musíme vycházet z toho, že kapacita sluchového vnímání je omezená a je menší než u zrakového vnímání. Obecně se hovoří o tom, že soustředěně posluchač rozhlasové vysílání vnímá maximálně tři minuty, poté jeho pozornost ochabuje. 

Dnes je tedy pro rozhlasové vysílání typický takzvaný kulisový poslech, lidé při poslouchání rozhlasu dělají nějakou jinou činnost, nesoustředí se na obsah mluveného slova. Tomu se přizpůsobují i pořady v rozhlase, které kolísavost pozornosti publika berou v potaz, jde o takzvané proudové vysílání. Program rádií je převážně naplněn hudbou. Mluvené slovo, které vyžaduje soustředěnost posluchače, z éteru mizí nebo je zastoupeno krátkými zpravodajskými vstupy. 

Aktivita: Srovnejte nějakou celoplošnou komerční stanici (Frekvence 1 nebo Impuls) s některými stanicemi Českého rozhlasu (Praha, Radiožurnál). Vysvětlete, proč je ve vysílání stanic ČRo větší podíl mluveného slova. (Je to způsobené tím, že jde o médium veřejné služby, že jde o jiný rozhlasový formát, než je hudební rádio, nebo je to zaměřením na jinou cílovou skupinu, než mají komerční stanice?)

2.2.1 Pravidla pro práci v rozhlase

Mluvený projev v rozhlase je třeba přizpůsobit cílové skupině dané stanice. Jinak se tedy mluví na Radiožurnálu a jinak na rádiu Wave. Vždy je ale nutné dbát o jasnou a přesnou artikulaci, která zamezí nedorozumění nebo nepochopení sdělení. Stejně tak je nutné přizpůsobovat podle typu stanice i intonaci a tempo řeči. To totiž musí být volnější než třeba v televizi, protože mluvčího posluchači nevidí, neznají jeho gesta, která při audiovizuální komunikaci pomáhají pochopit význam mluveného projevu. 

Ve zpravodajství jsou tedy požadavky na jednodušší stylistiku než v tisku, kde si můžeme dovolit složitější souvětí. V rozhlasovém projevu platí pravidlo, že jedna věta se rovná jedné myšlence. Klíčovým prvkem mluveného projevu je také redundance – čili opakování. Zásadní informace jako jména, čísla nebo jiné údaje je nutné asi po třiceti vteřinách zopakovat. 

Mluvená řeč by měla být jasná, zřejmá, jednoznačná a co nejjednodušší. Proto je nutné vyhnout se takovým jazykovým prostředkům, které by jasnost a jednoznačnost sdělení ohrožovaly. Neměla by se proto používat neznámá nebo nesrozumitelná slova. Zkratky je možné použít jen v případě, že je posluchači bezpečně znají. V omezené míře by se ve sdělení měly vyskytovat číselné údaje, ty by se měly zjednodušovat nebo zaokrouhlovat. Nedoporučuje se ani používat synonyma (např. poslanci, zákonodárci, členové parlamentu apod.), protože pak posluchač ztrácí orientaci a neví, kdo je vlastně aktérem zprávy. Pokud nemáme zvukový záznam výpovědi, kterou chceme ve zprávě použít, nepoužíváme přímou řeč, ale spojení např. „prezident dnes řekl, že…“ Problémem můžou být i dvojsmysly nebo nejednoznačné použití zájmen. 

Jazyk rozhlasového zpravodajství by neměl být tedy zbytečně květnatý (nadbytečná přídavná jména apod.). Požaduje se užití činného rodu, jednoduchého jazyku. Sdělení by mělo mít jasnou a logickou strukturu, nemělo by být přetíženo informacemi nebo údaji. Především by měl ten, kdo tvoří rozhlasové sdělení pamatovat na to, že posluchač je zcela odkázán na jasnost a srozumitelnost sdělení. 

2.3 Specifika televize


Televizní vysílání promlouvá k divákům prostřednictvím sdělení, které má obrazovou a zvukovou složku. To je velkou výhodou této formy komunikace, je totiž podobná běžné interpersonální komunikaci. Taková komunikační sdělení, která se skládají z mluveného slova, pohyblivých obrazů a zvuků jsou pro člověka nejpřirozenějším a nejkomplexnějším zprostředkováním informací. 
Pro člověka je tento typ vnímání nejpřirozenější, neboť tak pozoruje svět už od narození. Kapacita vnímání není díky tomu tak omezená, jako je tomu v případě poslechu rozhlasu. Je menší riziko, že divák sdělení nepochopí z důvodu neporozumění mluvenému slovu. Pozornost diváků si televizní vysílání udržuje celkem snadno z toho důvodu, že zaměstnává více smyslů najednou, a divák se tak snadněji soustředí. 

Stejně jako rozhlasové vysílání je to televizní „jednosměrné“, diváci nemají možnost zpětné vazby, jsou odkázáni na jasnost a jednoznačnost sdělení. Nemají možnost se k odvysílanému vrátit. Stále se tedy vychází z konceptu jasné a logické struktury sdělení. 

Televizní sdělení má tři složky, které se podílejí na konstrukci jeho významu. První z nich je obrazová složka, do které řadíme různé velikosti záběrů (od detailu až po celek), infografiky (grafy, mapy apod.) a grafické předěly (znělky). Dalším prvkem sdělení, který konstruuje jeho význam je zvuková složka. Do té patří jak mluvené slovo (asynchron – mluvený komentář, synchron – výpověď respondenta, stand-up reportéra), tak reálné ruchy (zvuky z prostředí). Význam sdělení značně ovlivňuje i jeho střihová skladba, pokud není logická, divák je zmatený a nepochopí ho. Konstrukce televizní zprávy nebo sdělení má proto jasná pravidla, která je nutné dodržovat. 
2.3.1 Pravidla pro práci v televizi

 
Televizní zpráva musí být jasná, věcná, stručná, hutná a přesná. Obrazová a zvuková složka by měly být v souladu. Pokud není obraz a zvuk v harmonii, pokládá se to za chybu. Tyto nedostatky rozdělujeme do tří kategorií. Obraz se může rozcházet s komentářem, respektive komentář říká něco jiného než obraz (př.: záběr na to, jak osoba podává ruku druhé osobě + komentář : „jedna osoba druhé osobě ruku nepodala“). To je takzvaná anulace. Nebo může hrát dominantní roli komentář, který je přesycený informacemi, zatímco obraz pouze ilustruje – to nazýváme obrázkovým rozhlasem. Třetí chybou, které se můžeme dopustit, je superpozice, tedy případ, kdy obraz a zvuk vypovídají to samé, jsou kladeny na sebe (př.: záběr na postavu sekající dřevo + komentář: „dřevorubec seká dřevo“).
 


Jazyk televizního zpravodajství by měl být jednoduchý. Stavba sdělení má být jednoduchá, jasná a logická. Používají se krátké věty, které jsou na první poslech srozumitelné a zapamatovatelné. Slova by se měla věcně vázat k obrazu. Nemusím říkat to, co diváci vidí, ale co to znamená. Mimoto platí pro televizní zprávu podobná pravidla jako v rozhlasu (nepoužívat cizí a nesrozumitelná slova, složité číselné údaje, synonyma, užití činného rodu apod.) Důležité je i přiměřené tempo řeči a vhodná intonace.  

Vždy by měl ten, kdo produkuje televizní zprávu, pamatovat na výhodu, že může realitu prezentovat obrazem, to v mnohých případech ušetří spoustu slov, někdy má dokonce obraz větší výpovědní hodnotu než slovo. 

Aktivita: V přílohách najdete dva agenturní články (Příloha č. 2 a 3) a pracovní listy (Příloha 4 a 5), rozdělte studenty nejlépe do dvou skupin, rozdejte jim pracovní listy a zadejte jim úkol, aby zpracovali přiložené texty. Někteří studenti by měli přepracovat jednu z agenturních zpráv do krátké rozhlasové zprávy. (Zdůrazněte, že by měli při jejím tvoření respektovat specifika rozhlasové tvorby). Další skupina by s přiloženého textu měla vypracovat krátkou televizní zprávu. Nemusejí nic natáčet, stačí, když si připraví text komentáře popřípadě nějakou obrazovou dokumentaci (graf), následně pak mohou s vyučujícím a ostatními studenty prodiskutovat, jak jinak by obrazově zprávu doplnily (záběry, jejich velikost apod.). Poté, co budou studenti se zprávami hotovi, měli by své výtvory předvést druhé skupině („rozhlasáci“ „televizákům“ a naopak). Když budou obě skupiny s prezentací hotovy, zeptejte se studentů, co si ze zpráv konkurenční skupiny pamatují. Na závěr zhodnoťte, jak jsou postupy ve tvoření zpráv v rozhlase a televizi rozdílné a do jaké míry je odlišné i vnímání rozhlasového nebo televizního sdělení. 
3. Závěr

Hodina by měla studenty poučit o postavení audiovizuálních médií v rámci mediálního systému. Zároveň by měla poukázat na hlavní specifika rozhlasu a televize. Navržené aktivity pomohou studentům pochopit rozdíly ve vnímání těchto dvou médií a také odlišnosti v produkci rozhlasového nebo televizního sdělení. Pomůckou pro vyučujícího může být i přiložená powerpointová prezentace. 
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Přílohy

Příloha č. 1

483/1991 Sb.
Zákon České národní rady ze dne 7. listopadu 1991 o České televizi

§ 2
(1) Česká televize poskytuje službu veřejnosti tvorbou a šířením televizních programů, popřípadě dalšího multimediálního obsahu a doplňkových služeb na celém území České republiky (dále jen "veřejná služba v oblasti televizního vysílání").

(2) Hlavními úkoly veřejné služby v oblasti televizního vysílání jsou zejména 

a) poskytování objektivních, ověřených, ve svém celku vyvážených a všestranných informací pro svobodné vytváření názorů,

b) přispívání k právnímu vědomí obyvatel České republiky,

c) vytváření a šíření programů a poskytování vyvážené nabídky pořadů pro všechny skupiny obyvatel se zřetelem na svobodu jejich náboženské víry a přesvědčení, kulturu, etnický nebo národnostní původ, národní totožnost, sociální původ, věk nebo pohlaví tak, aby tyto programy a pořady odrážely rozmanitost názorů a politických, náboženských, filozofických a uměleckých směrů, a to s cílem posílit vzájemné porozumění a toleranci a podporovat soudržnost pluralitní společnosti,

d) rozvíjení kulturní identity obyvatel České republiky včetně příslušníků národnostních nebo etnických menšin,

e) výroba a vysílání zejména zpravodajských, publicistických, dokumentárních, uměleckých, dramatických, sportovních, zábavných a vzdělávacích pořadů a pořadů pro děti a mládež.

§ 3
(1) Česká televize naplňuje veřejnou službu v oblasti televizního vysílání zejména tím, že

a) provozuje analogové televizní vysílání dvou televizních programů prostřednictvím zemských vysílacích rádiových zařízení, popřípadě jiných technických prostředků tak, aby v součtu území pokrytého signálem zemského analogového nebo zemského digitálního televizního vysílání a území pokrytého signály souběžného zemského analogového a zemského digitálního televizního vysílání byla pro obyvatele České republiky zajištěna možnost příjmu těchto televizních programů v rozsahu podle odstavce 3,

b) provozuje zemské digitální televizní vysílání televizních programů uvedených v písmenu a) a dalších alespoň dvou televizních programů zahrnutých v souhrnném datovém toku složeném z dílčích datových toků náležejících televizním a rozhlasovým programům, multimediálnímu obsahu a doplňkovým službám veřejné služby v oblasti televizního a rozhlasového vysílání, upravených pro společné šíření prostřednictvím zemské sítě vysílacích rádiových zařízení s plánovaným pokrytím alespoň 95 % obyvatel České republiky počítaných podle údajů vyplývajících z posledního sčítání lidu 1a) (dále jen "multiplex veřejné služby"),

c) jako provozovatel multiplexu veřejné služby sestavuje společně s Českým rozhlasem souhrnný datový tok a odpovídá za jeho správu a jeho předání k šíření zemskou sítí vysílacích rádiových zařízení,

d) zřizuje síť vlastních zpravodajů,

e) v oblasti zpravodajských a publicistických pořadů zajišťuje regionální vysílání prostřednictvím televizních studií České televize (dále jen "televizní studia") pro území jejich působnosti. Regionální vysílání každého televizního studia musí vyváženě obsahovat příspěvky z celého území jeho působnosti,

f) vytváří archivní fondy, udržuje je a podílí se na jejich využívání jako součásti národního kulturního bohatství,

g) podporuje českou filmovou tvorbu,

h) vysílá díla domácí a zahraniční tvorby,

i) poskytuje alespoň na jednom vysílaném programu 24hodinovou programovou službu, včetně aktuálního zpravodajství,

j) poskytuje teletextové služby,

k) opatřuje alespoň 70 % vysílaných pořadů skrytými nebo otevřenými titulky pro sluchově postižené nebo simultánním tlumočením do znakové řeči,

l) vyvíjí činnost v oblastech nových vysílacích technologií a služeb.
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	V ČR loni opět vyšel rekordní počet knih 
    Praha 7. února (ČTK) - V České republice loni vyšlo opět více knih než rok předtím, počet 18.029 neperiodických publikací je nejvyšší od roku 1993, od kdy tyto údaje Národní knihovna sleduje. Přestože až polovinu produkce tvoří tituly vydávané školami a státními institucemi, které se vůbec nedostanou na knihkupecké pulty, projevil se rekordní počet vydaných knih podle pořadatelů soutěže Magnesia Litera i například v počtu knih přihlášených do sedmého ročníku ceny. 
    Početní nárůst je u většiny typů publikací, oproti předchozím rokům je i nárůst u beletrie. V roce 2006 literárních textů vyšlo 3746, od roku 2002 přitom tento počet klesal až na 3381 v roce 2004. Loni vyšlo literárních textů 3927. Údaje pocházejí z internetové stránky Národní knihovny, která statistiku vydaných titulů zpracovává. 
    Podíl beletrie na celkovém počtu vydaných knih ale dlouhodobě klesl - v polovině 90. let to bylo kolem 30 procent, nyní jen něco málo přes 20 procent, v Evropě je to však standard. 
    Po nárůstu v uplynulých asi třech letech loni už nerostl počet vydaných titulů pro děti. V 90. letech dětských knížek vycházelo velmi málo. Po necelých šesti stech kusech ročně v letech 2001 a 2002 vyšlo v dalších dvou letech kolem 750 dětských titulů ročně, v roce 2005 to bylo 866 knížek, v roce 2006 dokonce 1290 dětských titulů. Loni se již číslo nezvýšilo, vyšlo jich 1187 a toto číslo tvoří asi šest procent celé knižní produkce. V roce 1993, kdy statistika začíná, to přitom bylo jen 262 knih pro děti, které z celkového počtu 8203 vydaných publikací tvořily tři procenta. 
    Stále však platí to, že i velký počet vydaných knih nevypovídá nic o kvalitě české knižní produkce. Zůstávají rovněž již mnohaleté trendy: český knižní trh si žádá především novinky a dalších vydání se dočká jen málo titulů. Vysoká čísla o počtu vydaných knih i v roce 2007 potvrzují také skutečnost, že klesající náklady knih nakladatelé pro zachování stejného objemu finančního obratu kompenzují vydáváním velkého počtu titulů. 
    Struktura knižní produkce se v posledních letech nemění. I loni převažovaly knihy v češtině - z 18.029 jich bylo česky 15.642 titulů. V překladové literatuře tradičně vládne angličtina, která tvoří přibližně polovinu z 5384 přeložených knih. Téměř se nemění ani počet knih vydaných v tuzemsku v jiném než českém jazyce, a to ani v případě jazyků příslušníků menšin, které v zemi žijí. Jen kolem stovky vychází knih ve slovenštině, asi tři desítky titulů v ruštině, v ukrajinštině či vietnamštině loni vyšlo po jednom titulu. 
     
    Počet vydaných neperiodických publikací v ČR od roku 1993 
     

Rok

Počet titulů

Rok

Počet titulů

1993

8203

2001

14.321

1994

9309

2002

14.278

1995

8994

2003

16.451

1996

10.244

2004

15.740

1997

11.519

2005

15.350

1998

11.738

2006

17.019

1999

12.551

2007

18.029

2000

11.965


    Zdroj: Národní knihovna 
    Markéta Horešovská mkv 



	


Příloha č. 3

	Titulek:
	Většina Němců trpí nadváhou, každý pátý je otylý
	[image: image5.png]




	 Klíčová slova: 
	Německo; zdraví; nadváha; OPRAVA
	

	 Datum vydání:
	1.2. 2008      Čas vydání: 11:56      ID: T200801311026301
	

	 Servis: mes   
	Priorita: 4    Kategorie: zdr
	

	[image: image6.png]



	[image: image7.png]



	


	Většina Němců trpí nadváhou, každý pátý je otylý 
    Opravili jsme v druhém odstavci zdola, posledním řádku text z nesprávného: "příliš zaostávají.", na správný: "příliš nezaostávají." 
    -------------------- 
    Berlín 1. února (zpravodaj ČTK) - Němci jsou "tlustým" národem a ve "vypasenosti" patrně porážejí i Čechy. To, co mnozí dosud jen tušili, teď potvrdily výsledky rozsáhlé studie o stravovacích návycích německého obyvatelstva. Ze zkoumání ministerstva výživy a zemědělství vyplývá, že dvě třetiny německých mužů a více než polovina žen trpí nadváhou. Každý pátý německý občan je dokonce otylý. Počet nadbytečných kil přitom klesal s dosaženou úrovní vzdělání. 
    Nadváhou trpí 66 procent Němců a 51 procent žen. Při podobně rozsáhlé studii před 20 lety to přitom bylo 39 mužů a 47 procent žen. 
    Vážným problémem je zvláště chorobná otylost (obezita), kterou experti přisuzují osobám, jejichž takzvaný body mass index (BMI) přesahuje hodnotu 30, a takových je v Německu pětina. Otylost (adipozita) přitom výrazně zvyšuje pravděpodobnost onemocnění cukrovkou nebo chorobami krevního oběhu. Podle německé studie těžká nadváha sužuje téměř třetinu Němců starších 60 let. 
    BMI se vypočítá vydělením tělesné hmotnosti v kilogramech druhou mocninou tělesné výšky v metrech. Nadváhu mají lidé, jejichž BMI je vyšší než 25. 
    Počet lidí s nadváhou nebo trpících otylostí v Německu přibývá i mezi mladými. Například v porovnání s podobným výzkumem z roku 1998 mělo nadváhu 20 procent mladých mužů ve věku 18 a 19 let, zatímco nyní už to je 28 procent. Zvlášť mezi mladými dívkami však byl zjištěn opačný problém. Každá desátá sedmnáctiletá Němka má podváhu. 
    Obecně se dá shrnout, že Němci neumí odhadnout své stravovací potřeby. Velké rozdíly přitom byly zaznamenány mezi vzdělanostními skupinami. Ve skupině lidí s pouhým základním vzděláním mělo kila navíc 70 procent účastníků průzkumu, zatímco mezi lidmi s maturitou to byla zhruba polovina. Obdobný je i vliv výše příjmů na hlavu. Například mezi ženami z nižších sociálních vrstev jich bylo 35 procent otylých, zatímco v takzvané horní vrstvě to bylo deset procent. 
    Zajímavý je i poznatek, že štíhlé linii nesvědčí manželský život. Nadváha byla zaznamenána u 73 procent mužů a žen žijících v partnerském svazku, zatímco mezi lidmi žijícími samostatně činil tento podíl 51 procent. 
    Největší koncentrace tělnatých lidí je v severoněmecké spolkové zemi Šlesvicko-Holštýnsko, zatímco rovněž v severoněmeckých městech Hamburk a Brémy jich je nejméně. 
    V průzkumu se spolkový úřad pro výživu a potraviny v Karlsruhe dotazoval na jejich stravování téměř 20.000 lidí z celého Německa. Více než 14.000 jich experti změřili a zvážili. "V naší zemi se ještě nikdy tak rozsáhlé zkoumání stravovacích návyků lidí nekonala," řekl německý ministr zemědělství Horst Seehofer. 
    Experti na léčbu obezity na kongresu Evropské asociace pro studium obezity (EASO) loni v dubnu v Budapešti konstatovali, že Němci jsou nejtělnatějším národem Evropy, přičemž zvláště čeští muži za svými německými kolegy příliš nezaostávají. 
    Nadváhou nebo otylostí údajně trpí 73,2 procenta dospělých mužů v České republice, zatímco v Německu jde údajně o 75,4 procenta. Němky byl první v Evropě i v součtu podílů žen trpících nadváhou a adipozitou (58,9 procenta), zatímco Češky se umístily na čtvrté příčce v Evropě. Nejštíhlejšími evropskými národy jsou podle statistik Francouzi a Italové. 
    Zdeněk Polák hej 



	


Příloha č. 4
Zpracujte přiložený text do krátké rozhlasové zprávy, respektujte při tom specifika daného média, požadavky na strukturu zprávy a její jazyk. Vyberte z agenturní zprávy jen ta nejdůležitější fakta a zpracujte je tak, aby byly vzhledem k akusticko-auditivnímu principu pro posluchače co nejlépe vnímatelné.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Příloha č. 5

Zpracujte přiložený text do krátké televizní zprávy, respektujte při tom specifika daného média, požadavky na strukturu zprávy a její jazyk. Vyberte z agenturní zprávy jen ta nejdůležitější fakta a zpracujte je tak, aby byly vzhledem k povaze televizního vysílání pro diváky co nejlépe vnímatelné. (Stačí si připravit komentář – tzv. čtenou zprávu – kterou můžete obrazově doplnit nějakým nákresem či grafem.)

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

� masa – poprvé tento pojem použil Herbert Blumer v roce 1939, podle kterého je masa novou formou kolektivity v moderní společnosti, odlišil ji od skupiny, davu a veřejnosti, masa je rozsáhlé a široce rozptýlené publikum, jehož členové se navzájem neznají, složení takového publika je proměnlivé


� Čtyři teorie tisku – tato teorie patří do normativních teorií o médiích, vypracovali ji v USA v roce 1956 tři mediální teoretici F. Siebert, T. Peterson a W. Schramm, kteří navrhli čtyři modely chování médií v rámci společnosti 


autoritářská teorie – média jsou chápána jako prostředek pro sdělování postojů a názorů nějaké autority, snaží se prosazovat ideologii vládnoucí třídy, tento model se prosazuje v nesvobodných společnostech


libertariánská teorie – média jsou instituce, které se svobodně vyjadřují, mohou svobodně sdělovat cokoli, což nakonec vede k vyváženosti názorů ve společnosti


sovětská teorie médií – vychází se z představy, že média mají sloužit dělnické třídě, média jsou tedy nástrojem vládnoucí ideologie


teorie společenské odpovědnosti – média jsou instituce, která směřují k ideálu společensky přínosného jednání, mají závazek ke společnosti jako celku





